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Tisztázás.
Nyomtatvány utján elkövetett rágalmazás vétségével 

vádolt Tóth Gyula aisólendvai lakos ellen liMMi. február 
8. napjára kitűzött fötárgyalás előtt vádlott magánvádlót 
nyilvánosan megkövette és elégtételül a következő hírlapi 
nyilatkozatot teszi közzé :

N yilatkozat.
Az „Aisólendvai Hiradó“ 1905. julius lG-iki '29. szá

mában „A zsidósajtó válasza a dobronaki hecckáplánnak" 
című vezércikkben Kovács Sándor dobronaki káplán úrról 
egy vezércikk keretében sértő dolgokat közöltem, mely 
közleményemet most a következőkben kívánom a megté
vesztett olvasóközönség előtt helyreigazítani.

Legmélyebb sajnálatomnak adok kifejezést, hogy a 
1 káplán urat hecckáplánnak neveztem s  ezen meggondolat

lan kifejezésemmel a dobronaki káplán urat megsértettem, 
a ki papi és polgári kötelességét mindig komolyan fogta fel.

Cikkem keretében könnyelmiileg sértő hangot hasz
náltam a papsággal szemben, jóllehet annak használatára 
magamat jogosítottnak nem erezhetem.

Leginkább sajnálom, hogy valótlanul, mások által 
megtévesztve, a káplán ur egyéniségét nem ismerve, azt 
irtani káplán úrról, hogy az „egyházi fölszentelt szereket, 
a s/üz Máriás zászlót es a feszületet" kortescélokra hasz
nálta. — Kijelentem, hogy ezen állításom teljesen légből 
kapott, igaztalan rágalom volt és végtelenül sajnálom, hogy 
a dobronaki káplán úrral szemben ilyen nyilatkozatra ra 
gadtattam magamat, mert hiszen köztudomású tény, hogy 
a káplán ur politikai megnyilatkozásaiban mindig a katli. 
paphoz illő mérsékletet és méltóságot tanúsította.

Az ó felháborodását a zsidó sajtóval szemben jogos
nak tekintem, mert az ellene indított hajsza a zsidóság ül
dözésének jellegét látszik magán viselni, mire ö sem po
litikai partállásával, sem hazafias és társadalmi működé
sével rá nem szolgált.

Midőn a nyilvánosság előtt ünnepélyesen kijelentem, 
hogy cikkem a dobronaki káplán úrról valótlanságot tar
talmazott, tőle ezennel bocsánatot kérek, annál is inkább, 
mert meggondolatlan tettemmel segítségére voltam azok
nak, akik igazságtalan ön- és fajérdekből kívánták őt tönkre
tenni.

Zalaegerszeg, 1906. évi február hó 8-án.
Előttünk: TÓTH GYULA sk.

Dr. Jakabffy János s. k.
Dr. Fiikor Marton sk.

A közönség szives figyelmébe.
Az 'Aisólendvai Híradó igen tisztelt 

kiadója és tulajdonosa, arra a keserű tapasz
talatra jutott, hogy utóbbi időben az immár 
XI. évfolyamába lépett lapját, nemhogy párt
fogó szeretettel karolnák fel, hanem ehelyett 
inkább mellőzik, s mint fölöslegesnek vélt 
hiábavalóságot semmibe se veszik.

Az igen t. közönséggel való érintke
zésem alkalmával magam is sajnálattal ta
pasztaltam, hogy a lapot nem támogatják 
se szellemileg, se anyagilag úgy, ahogy azt 

l egy vidéki lap megérdemelné.
Úgy gondolkodnak, hogy ha már ol

vashatják a fővárosi lapokat, minek vegye
nek hozzá egy olyan terméket, amely a 
helyi viszonyokon kivül semmi újat sem 
hozhat.

Álljunk itt meg egy pillanatra.
Tény az, hogy egy vidéki lap soha

sem adhatja meg azt, amit a fővárosi sajtó 
prudál, mert nem állanak rendelkezésére se 
anyagi, se szellemi erők olyan mértékben 
mint ott.

Ez azonban még nem igazolja a vi
déki lapok mellőzését.

Nem pedig már csak azért sem, mert 
kell annak a provinciának, hogy legyen egy 
olyan orgánuma, amely a helyi ügyek ér
dekében őszinte, igazságos szót emel.

Vezérelvünk tehát az lesz, hogy a 
tiszta igazság kimondásával rámutassunk 
azokra a forrásokra, ahol a baj fészkel.

A városok fejlődésének alapja a saj
tóban gyökeredzik.

Minden józan gondolkodású ember
nek elsőrendű büszkesége, hogy az a hely, 1 
ahol letelepedett, minél jobb névnek ör
vendjen, mentül inkább fellendüljön és igy 
nagyobb forgalmat mozdítson elő, mely a 
városok fejlődésének szintén egyik tényezője.

Engem — aki csak nemrégen mond
hatom szlikebb körű hazámnak Alsólend- 
vát — arra kértek, hogy vegyem át c lap
nál a felelős szerkesztőséget. Örömmel 
teszek e felszólításnak eleget, mert ezzel 
közcélt szolgálok.

Engedjék remélni, hogy Önök, kikhez 
e sorok intéztetek, sem fognak a lap ügye 
felett — mosolyogva az erőlködésen 
napirendre térni, hanem istápolni fogják; 
tehetségükhöz mérten, úgy anyagilag mint 
szellemileg.

Munkára fel!
Korom György.

A mai ifjúság.
Az ifjúság nevelése a társadalomnak 

mindenkor nevezetes tétele volt.
A kemény Spárta óta hány állam volt, 

melyben az ifjúság nevelésére gondot for
dítottak egész a tisztán látó jelenkorig; de 
bár a nevelés a nemzet foglalkozásának 
volt mindig alávetve, a testet soha sem 
nyűgözte le, a magasabb szellemi élet ro
vására.

„Ép testben, ép lélek." Tehát fejlett 
szellemi életet akarunk; tudományt, mely 
méltóságunktól külsőleg sem foszt meg, 
ezért szükséges létre hozni azon harmóniát, 
amelynek uralma alatt lelkünket, testünkkel 
egyenlően művelhetjük.

Sokan a tudósok közül a jelen iskolai 
nevelésre, s a szellemi munkával való túl- • 
terheltségre utalnak, mint minden baj for
rására ; de feledik, hogy társadalmunknak

csekélyebb része készül iskolai nevelést 
igénylő életpályára, mig a nagyobb résznek 
e nevelésből vajmi kevés vagy épen semmi 
sem jut.

Határozott véleményt mondani e kér- 
I désben, mint a társadalmi tudományokban 

általában - nem lehet, sőt kockáztatni is 
alig. Egyes esetekben, ha minden előzményt 
ismerünk is, igen bajos szabályt állítani, 
megközelítőleg azonban mégis mondhatjuk, 

i hogy mindaz, ami az állatvilágra kártékony 
hatással van, úgy az emberre is előmoz
dítja a nemzedék elsatnyulását. A jó 
gazda gondoskodik erős, egészséges apa 
és anyaállatokról és ez igen helyes, azon 
szoros kapcsolatnál fogva, mely a nemző 
és nemzett között létezik.

Az előd hibái átöröklődnek az utódra 
s a sarj sínyli annak testi betegségeit, nem 
ritkán annak szellemi fogyatkozásait is.

Mill Stuart említ egy családot, amely
nek minden tagja 11 lábujjai született, mi
vel a szülők hasonlóképen 11 lábujjai bírtak.

Nem is kell tekintélyre hivatkoznom, 
az életérzékeim adják a tapasztalatot s abból 
biztosabban következtethetek. Egész
családokat látni valamennyi arcán halotti 
sápadtsággal fiatalkorukban s mellbeteg
ségben kimúlni később.

S innen veszi eszó is jelentését: „Csa
ládi betegség". Hogy van ilyen : fölösleges 
bizonyítanom, mert mindenki tudja. Az Unió 
eltiltotta a süket-némák házasságát, kiknek 
eltartása igen sokba került az államkincs
tárnak, mert azok, t. i. a süketek szapo
rodtak évről-évre. S tapasztalat szerint épen 
a süket-néma család sarjaiban. Tehát 
megállapíthatjuk, amit eddig mindenki igaz
nak ismert, hogy az utód épen úgy örökli 
szülőitől szellemi és testi fogyatkozásait, 
mint esetleg azok vagyonát.

De épen ez vezeti a társadalmat s fő
leg az ifjúságot a satnyulás felé, s az em
beri nemet, mint konkrét speciális állatfajt 
a bukás örvényébe. Hogy ez beáll; Darwin 
rég megmondotta. A társadalom jelszava a 
szabadság, amely legtöbbször palást a sza
badosságra.

Nem volt, s ki tudja mikor lesz a tár
sadalom megérve, ki tudja mikor fogja a 
jót azért tenni, mert az jó s nem azért, mert 
az saját Ízlésének úgy tetszik.

A társadalom salakjai mikor fognak el
enyészni, hogy a vigyázatlan ifjúságot meg
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ne mételyezzék ? ! Mikor fognak a szülők 
éles szemükkel odaliatni, hogy gyermekei
ket idegeik tulfeszitésétől, legfőkép időelőtti 
kéjelgésektöl megóvják ?

Sietünk élni, ez a mi az ifjuság hibája ! 
Szeretünk tapasztalatainkkal, tetteinkkel di
csekedni. Néhány regény átolvasása után 
hasonló regényhősöknek képzeljük magun
kat, vonzódást érzünk minden izgató jele
net iránt és pikáns jelenetekben gyönyör
ködünk, mikor még kinnt kellene labdáz
nunk s tág tüdővel szívnunk az üdítő le
vegőt. Ez nem kell nekünk, mert ezt min
den ember megteheti: már pedig mi jel
lemek akarunk lenni persze idő előtt 
különösek és bámultak.

És a helyett, hogy hangya szorgalom
mal. kitartó munkával, nemes irodalmi és 
tudományos foglalatoskodással, akár testi 
erőnknek harmonikus kifejlesztésével erkölcsi 
jellemmé képeznénk ki magunkat, elme
gyünk udvarolni, megtanulunk szépet mon
dani. hogy elfelejtsünk igazat szólni.

S mindez nem elég. Vannak, akik a 
nagyotmondást és pózolást kötelezővé ten
nék a középiskolákban. — Kimondják, 
hogy a vallástan helyett tanítsák az ifjakat 
illemtanra. Más szóval tanítsák már zsen
ge korban a fiatalságot hazudni. Dr. 
Miklós Ferenc egy levelében nyíltan ki
mondja hogy „a társas élet úgynevezett 
külső formái hazugságok, amiktől pedig 
egyenesen óvni kell az ifjúságot."

Az igaz mondás nem a magasabb 
hangadásban rejlik, pedig ezt mindig a leg
első társadalmi erények közé számították.

Késő este . . .
Késő este künn sétálok:
Itt is, ott is vidám párok,
Enyclegve, mosolyogva 
Mindegeinek karon fogva.

Nézem őket, nézem, nézem,
Könnyezve egy bús emléken,
•Mely egy áldott, százszor áldott 
Sirhalomról felém szálldos.

Csak én vagyok, csak én magam 
Ily elhagyott boldogtalan !
■Mások, szépon haza menve.
Párjaikkal pihennek le.

Lepihennek szép csendesen.
Szép csendesen, szerelmesen,
S inig a szivük összedobog.
Nem is sejtik : heh boldogok !

Jakab Ödön.

A sasfiókról.
Irta Ábrányi Emil.

Ide s tova négy éve lesz, hogy Rostáiul vi
lághírű drámáját, a Sasfi kot a versekben irt 
Cyrano de Bergerac méltó folytatását magyarra 
fordítottam. Nyomtatásban is régóta megjelent. 
Először díszes kötetben, sok szép illusztrációval, 
a Lampel-Wodianer cég adta ki. Második, nagy
szerű kiadását a napokban bocsátja közre a 
Magyar Könyvtár.

Nem különös dolog-e, hogy ezt a fényes, 
szenzációs darabot négy esztendő alatt még nem 
adták elő Budapesten V Porzsolt Kálmán már 
négy évvel ezelőtt megszerezte az előadás jogát

Csinált keblek, csinált érzelmek, festett arc, 
színlelt ártatlanság, mutatott jóság, betanult 
nyájasság, ami előttünk áll, melyet utánozni 
iparkodunk s ezért marad a legtöbbnek 
szive üresen. Nem merünk őszinték lenni, 
mert félünk, hogy kinevetnek. Nem, mert 
szivünk nem nyílt s úgy takargatjuk fogyat
kozásainkat, hogy betanultunk erezni köny
vekből s nem a természettől. Ahoz nem 
kell műveltség, hogy valaki egy ideális alak 
szavait mondja folytonosan, hanem ahoz 
igenis kell, hogy úgy mutassa meg lelkét, 
amilyen az belől s ne féljen hogy pirulnia 
kell őszinteségéért.

Ez az. ami után törekednünk kell ne
künk a műveltség fokán haladó ifjaknak.

A legtöbb fiatal ember azonban olyan 
körülmények között növekedik fel ; semmi 
komolyabb hajlammal azon élethez; mely
hez minket a költő szavai szerint: „A baj 
és öröm kötöz."

Élvezetekre készül fiatal éveiben, azért 
nem is edzi magát — testét-lelkét egyfor
mán munkára, melyet életfeladatának 
nem tekint. Csak természetes, hogy igy el 
kell az ifjúságnak satnyulnia, ugy testileg, 
mint szellemileg.

Együtt ledérkedni a ledérekkel, ez ki
fárasztja és eltompitja az idegeket

Fogékonyság, rugékonyság, élet igy 
nem lesz fiatal izmokban. Hogyan tekint a 
jelenkor fiatalsága a munkás férfikarra, ho
gyan az aggkor felé, melyekben testi és 
lelki épségünkre, a mai kor sok munkát 
igénylő társadalmi életünkben igen nagy 
szükségünk van.

a Népszínház számára, a hol Kiiry Klárával akarta 
eljátszatni a szőke Napóleon-fiút, a reiclistadti 
herceget. Időközben Porzsolt elment a Népszín
ház éléről és az uj igazgatóság nem vállalkozott 
a Sasfiók bemutatására. Ekkor a Nemzeti Szín
ház igazgatója Somló Sándor váltotta magához az. 
előadás jogát, abban a reményben, hogy a da
rabnak címszerepében Márkus Emíliával — nagy
szerű hatása lesz a nemzeti színpadon. De a 
nemzeti Színház igazgatósága fölött álló maga
sabb fórumok aggodalomba estek és illetlennek 
vélték, hogy a nemzeti színpadon olyan dráma 
kerüljön színre, a hol a mostani uralkodó nagy
apja. Eercnc csász.ir. nagynénje. Mária Lujza és 
az egész osztrák udvar nem a leghizelgőhb vilá- 
gitásban áll a közönség előtt. Ilyenformán a szen
zációsnak Ígérkező előadás a Nemzeti Színház
ban is befagyott. Sarah Bernhardt eljött Buda
pestre és a Király-színházban eljátszotta franciául 
a reichstadti herceget. Más bemutatója, magyar 
bemutatója idáig nem volt a Sasfiöknak Buda
pesten.

A mit a főváros elmulasztott, azt most Ko
lozsvár hozza helyre, ahol a Sasfiók legközelebb 
szilire kerül. Az Aiglon magyar előadásával a ko
lozsvári színház nemcsak Budapestet előzi meg, 
hanem az ország összes színházait. Mert ha Bu
dapest nem merte szilire hozni a darabot, ter
mészetes, hogy a vidéki színházakban még ke- 
vésbbé volt meg a kollő bátorság. De Kolozsvár 
most j ' ' példával jár elöl és ha Janovics Jenő 
megtöri a jeget, biztosra fogható, hogy a Sasfiók 
rövid idő alatt végig röpül az országon és meg- 
fész.keli magát a vidék minden nagyobb színhá
zában.

A kolozsvári bemutató apropójából és arra 
való tekintettel, hogy nemsokára Aiglon bemuta
tók lesznek mindenfelé Magyarországon, idősze
rűnek tartok néhány megjegyzést a közönség tá- 
jokoztatásara Rostáiul híres darabjának a művész, 
értékéről.

Teljesen jogosulatlan pz a gúnyos állítás,

Hosszú harc az élet, melyre folytonos 
edzéssel kell készülnünk.

Ha nem szerezzük meg ezt az erőt s 
edzettséget; hová menekülünk a terhek 
elől? Talán a halálba?!

Mit szólnának apáink, ha ugyan divat
szeretetünk megengedné őseink régi öltö
zetét hordani ? Az az egy szál posztó mel
lünkön komikus figurát adna s ha őseink 
látnák pipaszár lábainkon a magyar nadrá
got, szégyenletökben kitagadnának ben
nünket.

A mai ifjuság tehát, amely a hamar 
élvezetet tartja szem előtt, az az hanyat- 
homlok rohan az örvénybe és erőnek-ere- 
jével veszni akar, erkölcstelen lesz, csak 
árnyéka párducos őseinknek, akik a súlyos 
buzogányt pehely módjára forgatták acél 
karjaikban.

A mai ifjuság nagy része az erényt 
lábbal tiporja s az erkölcstelenség posvá
nyában gázol. Hogy ennek lehetőleg gátat 
vethessünk, igyekszünk az ifjuság nevelé
sében oda hatni, hogy azt minden paranyá- 
ban erkölcsi jellemmé fejlesszük és erényes
ség utján haladni szoktassuk, hogy majd 
mint érett ember hasznos polgára és erős 
támasza legyen édes hazájának.

HÍREK.
K ivándorlás. Ez a ragadós betegség 

Zalamegyében már-már járványszerüleg lép fel. 
Mind nagyobb mérvet ölt. Az utóbbi időben is 
több helyről értesítettek kivándorlásról. —- Négy 
községből 80 ember vándorolt ki, akik családjo-

liogy ez a darab voltaképpen egy szenzációs 
nadrágszerep kedvéért íródott, voltaképpen tan
tiemre vadászó kacérkodás a Napóleoni legen
dával. Nem igaz. A Sasfiók igazi költő müve és 
maradandó becsű történeti dráma. Nem a régi 
romantikusok felületes, dagályos történeti drámája 
ez, hanem a finoman elemző, mindent megokoló 
pozichologusé, a ki élesen megfigyelt és gyönyö
rűen rajzolt részletekből állítja össze a harmincas 
évek becsi udvarát, ahol Napóleon fia lassankint 
halaira sorvadt.

Rostand nem fogadta el azt a banális plety
kát, hogy a reichstadti herceg huszonegy éves 
életét alattomos méreg pusztította el. Rostand 
a szegény Napoleon-fiu kora hervadását művé
szien megokolt belső okokból vezeti be. Rostand 
darabjában a sasfiókot belső meghasonlás öli 
meg, az a vergődés, hogy cselekedni nem tud 
és megnyugodni nem bir. Érzi a vágyat, hogy 
nagy tetteket kövessen el, de nem érzi az erőt, 
hogy ilyen tetteket végrehajtani tudjon. Érzi, hogy 
a Habsburgvér több benne, mind a Bonaparte 
vér. Apjának a nagysága nélkül nagy aspirációi 
vannak ; francia császár akarna lenni és megma
rad osztrák főhercegnek; világraszóló összeeskü
vést tervez és hitvány udvari cselszövésekre te
hetetlenül meghátrál; villámló felhők közelébe 
akar szállani, mint a sas . . . és az első fagyos 
szó megöli, mint a kalitjából kiszabadult madár
kát. A dicsvágy és a tehetetlenség állandó láza 
emészti föl. Titán-apától született, de ö maga 
nem óriás, és a ráhagyott nagyszerű emlékek 
terhe alatt élete virágában összetörik.

Ezt a szomorú történetet szebben, igazab
ban nem lehetett megírni, mint ahogy Rostand 
megírta. Érezzük, mert a költő meggyőz, hogy 
ennek a belső diszharmóniának más vége nem 
lehet a korai megsemmisülésnél. Szomorúak va
gyunk, de szinte megkönnyebbülünk, a mikor ez 
a meghasonlott lélek végre beolvad a halál ün
nepélyes harmóniájába ; amikor végre megszaba
dul, örökre megszabadul önmagától és a bécsi
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kát itt hagyva, neki mentek a bizonytalannak. 
Mikor fogunk annyira felvilágosodni, hogy végre 
helássuk ennek a kornak nemzetrontó hatását.

Az alsólendvai kaszinó vigalmi bi
zottsága mindent elkövet, hogy a „Korona" ven
dé lobén e hó 17-én rendezendő bál minél 
fényesebben sikerüljön. A közönség körében is 
elénk érdeklődés is mutatkozik. — A zenét a 
Csáktornyái jöhiril Sárközi zenekara fogja szol
gáltatni.

Kaszinó bál Stridón. A „Stridói Olvas - 
Egylet" agilis tagjai jól sikerült mulatságot ren
dezett f. hó 4-én. A szép számban egybegyült 
mulató közönség magyaros jókedvvel szórakozott 
a késő hajnali órákig. Lendváról is részt vettek a 
fiatalok közül egynéhányan; akik a legkellemesebb 
emlékekkel távoztak a mulatság színteréről.

— Szaporodunk. Zalaegerszegen a törv. 
hatósági biz. közgyűlésen Cserfán Károly alispáni 
jelentése szerint, az alsólendvai járásban augusz
tus 1-től dec. 31-ig születtek: 783-an, elhaltak: 
405 en, szaporodás: 378.

— Szüreti eredmény. Alispáni jelentés 
szerint az elmúlt évi szüret a kedvezőtlen idő
járás miatt már szeptember hó végével, a vár
megye egész területén megkezdett s általában jó 
termést szolgáltatott, mely minőségileg a múlt évi 
termésnél jobb. Az uj bornak kiváló jó minősége 
háttérbe szorította az óborok iránti érdeklődést, 
de a sok eső miatt járhatlanná vált hegyi utak 
beszüntették az amúgy is gyenge vásárlást.

— Lopás. Ábrahám Géza jakabfai lakos
nak még a múlt év novemberében, a dedesi 
szőlőhegyen való időzése alkalmával, egy 10 
koronát érő pokrócát ellopták. A csendórség ki
nyomozta, hogy a fenti tárgyat egy 16 éves su- 
lianc lopta el; ki a helybeli járásbíróságnak fel
jelentette.

Betörés Hosszufaluban. Kellemetlen 
látványban volt része Horváth József liosszu- 
falusi lakosnak f. hó 3-án. Ugyanis aznap haj
nalban mikor lakásától, mintegy 100 lépésnyi 
távolságban levő pincéjébe akart menni, annak 
zsupszalmás fedelét kibontva találta, inig a benne 
volt disznó hus egyenlőre ismeretlen tettesek 
kezei közt eltűntek. Azonkívül a pincében elhe
lyezett borból is nagyobb mennyiség hiányzott. 
Miután Horváth a feljelentést megtette az őr
mester és Őrsvezető maginditották a nyomozást.

elnyomás hitvány börtönömtől. Ez a boldogtalan 
fiú, akinek az apja inkább lehetett volna Hamlet, 
mint I. Napóleon : Rostand kompozíciójában igazi 
tragikus alakká vált.

De nemcsak a reichstadti herceget rajzolja 
mesteri kézzel a francia költő. A többi alakon is 
látjuk a történeti stúdium alapján jellemző drá
maim művészetét: Metternichen, Ferenc császá- 
mn, Mária Lujzán, Gentzen és azon a sok mel
lékszereplőn, akikből a reichstadti herceg kör
nyezete kialakul.

Ebből a finom, remek szövetből csak egy 
alak válik ki a hagyományos romantika, szinte 
azt mondhatnám : az öreg Dumasféle kalandos 
romantika láng: vörös színeivel: Flanibeau, a 
gránátos. De még ez a tüzes, pompás, vakmerő 
veterán katona is Rostand művészi fegyelme alatt 
■ill és legmesszebbmenő bravourjaiban sem megy 
túl a valószínűség határún. Flambeau alakján mér
hető meg legjobban, hogy a régi és az uj fran
cia romantika módszere közt mi a különbség ?

Pár szóval hadd mutassák meg a Sasfiók 
legpoétikusabb oldalára. Ezen a megható drámán 
csudálatos bájjal vonul át a szerelem. Sok asz- 
-zony rajong a bánatos, halvány reichstadti her
cegért, de négyen igazán szeretik, az osztrák fő
hercegnő, szelíd tartózkodással, Elsler Fanny. a 
ballerina, pajkosan és könnyelműen, Caremata 
grófnő forró és elfojtott szenvedéllyel, Teréz, a 
'elolvasónő, Oféliaszerü csöndes, mély odaadás- 
sa*- Ez a négy különböző szerelem gyönyörű szi- 
ncket játszik és a darab végén, ahol mind a 
neRy bevallja szerelmét a haldokló Bonaparte- 
hunak : valóságos virágeső gyanánt kell a her- 
vadáltnak erre az édesbus tragédiájára.

A nyomozásnak nemsokára meg volt az ered
ménye, mert a húst Mór János beisosárdi korcs- 
máros pincéjében megtalálták. A nyomok Móricz 
József 21 éves suhanchoz vezettek, aki hosszas 
konok tagadás után beismerte, hogy a lopást o 
követte el Reich l’:il hosszufalusi lakossal egye
temlegesen. Az ügy folytatása a helybeli kir. 
járásbíróságnál lesz

B úcsú. Mindazon ismerőseimnek és jó- 
barátaimnak, kiktől személyesen nem búcsúzhat
tam el. ez utón mondok Isten hozzádot.

F ischer Albert.
N yilvános köszönet. „Alsolendva Pol

gársága" által Poppel Lajos m elnöklete alatt f. 
évi február 1-én me .tartott táncmulatságnak, az 
Alsólendva Vidéki Takarékpénztár A 615 számú 
betéti könyvében „Az Alsólendvai Önk. T.i/oltó- 
Egylet zászló alapja" javára betett tiszta jöve
delmét 115 kor. 74 fillért a mai napon Poppel 
Lajos úrtól átvettem. Midőn ezt készséggel 
elismerem, ezen az utón is liá ás köszönetemet 
fejezem ki a nagylelkű adomán> tért. Alsólendván, 
1906. február hó 9-én. HAJÓS MIHÁLY az önk. 
tűzoltó-egylet elnöke.

Az A lsólendvai Önk Tűzoltó-Egylet 
által folyó hó 1-én a „Koronában" rendezett 
bálján jelen volt hölgyek névsora;:

Asszonyok: özv. Adorján Pál né (Letűnve), 
Andrócsecz Lénárdné, Beck Hugóné, Hellovics 
Antalné, Bors Istvánné, Csohohcy (iergelyné, Ele- 
fand Dávidné, Fiirst jenöné (Téth), Horváth La 
josné, Horváth Károlyné, Ülés Vendelné, Kiss 
Imrémé, Kopeczky Józsefné, Kreizler Lajosné, 
Kormos Árminné, Lövik Fervncné, Marton Kál- 
niánné, Milhofer Henrikué, Poll k Lázárné, Ro- 
senberg Mórné, Sáfár Gergelyné, özv. Sebesin 
Jánosné, Sebők Ferencné, Simouka Jánosné, 
Szaurer Jánosné, Szaurer Jó>zsefné, Sclnvarcz Ja- 
kabné, Sclnvarcz Károlyné, Tóth Gyuláué. özv 
Unger Ferencné, Vrancsics Sámlorné. özv. Vucsák 
Ferencné, Wasserwogi Miksám, özv. Weisz 
Edémé.

Leányok: Bezerédy Irénke, Bors Mariska, 
és Vikica. Gyergyák Mariska és Tulka (Leteiiye), 
Horváth Ilona, illés Mariska, Kormos Gabriella. 
Kiss Katica, Mandelbaum Ida, Pollik Olga, Ro- 
senberg Aranka, Sáfár Erzsi, Sebesül Katica, 
Schwarcz Bözsike, Sclnvarcz Berta és Maliid. 
Vucsák Erzsiké, Weisz Bözsike és Piroska.

H alálozás. Szepessy Sándor beliatinci 
gyógyszerész, az ottani polgári olvasókör elnöke 
folyó hó 5-én, délután 3 makor, C3 éves korá
ban elhunyt. Béke hamvaira.

Hirdetmény.
Alsólendva nagyközség; elöljárósága ál

tal ezennel közhírré tétetik, miszerint az 
alsólendvai közbirtokosságnak mai napon 
tartott közgyűlésében a legelő rendtartás 
megállapittatott, mely rendtartás Alsólendva 
nagyközség jegyzői irodájában 15 napra 
közszemlére kitetetett és az ugyanott bárki 
által a hivatalos órák alatt betekinthető és 
ellene netán teendő fellebbezések ugyanott 
folyó február hó 19-én, délután 5 óráig 
beadhatók.

Kelt Alsólendván. 1906. évi február 4. 
BARANYAY KÁLMÁN TOMA JÁNOS

közs. főjegyző. városbiró.

514 906. tlkvsz.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvni kir. járásbíróság mint lelök 

könyvi hatóság kö/.liirré teszi, hogy dr. Cliilkó Sándor 
végrehajtatonak Doniján József ismeretlen tartóz- 
kodásu végrehajtást szenvedő elleni 75 kor. tőke- 
követelés és jár. iránti vhujtási ügyében az alsó- 
lcndvai kir. járásbíróság területén ievö

1. a sztlászlói 82. sz. tjkvben I 4 sor 552. 
hrsz. a. felvett ingatlanból (szánló az. Iszapi dü- | 
lőben), B 10. a. Doniján József nevén álló I, I2*ed 
rész jutalékára adó alapon •v.onnel 357 kor-ban 
megállapitott kikiálltási árban, a C 5032. tkv. ( 
905. sz. a. özv. Dómját. Mibályné sz. Berszám 
Zsuzsanna javára bekebelezve levő haszonélvezeti 
jog feltétlen fenntartása mellett.

2. az. ii. o. 329. sz. tjkvben I I sor 628. 
Iirsz. a. (szántó a Közös dűlőben) 2 sor 794. hrsz. 
(erdő az Árkosi dűlőben) 3 >r 848 hrsz. (erdő 1 
ugyanott) 4 sor 851. hisz. (erdő ugyanott) egy

tkvi. joszagtestet képező ingatlanokból, B 7. a. 
I-Ykete Bozália I. Jankó Mibályné neveit álló előbb
Doniján Jó z se f  tkvi tnlajidónál képező M 1 12-ed
rész  int; ih -kara  az id. t. c . 1 12 § » . ah ip já n , a d ó
alap.-,, e ii.i.-l 292  köröm iiban niegállup i tolt egviil-

Mi;: á rb a n ,  a C ..H sa ! , , .  91 ),». sz . a.
özv. Dói 111.i : M ihályi.' - / . Kci-z.an Z -u zsan iu i ja -
vara  h .4véli l -/.ve ie ; . ha-•/.m é lv eze ti j<•g fe lté tlen
fenntartása mellett.

3. az u. o. 3á0. sz. tjkvben l I sor 625. 
hr-/.. a. ingatlanból (szöllö a Közös dűlőben), U 
7 i" 8 alatt Kiiza János és fel. Doniján Buzi ne
veit álló előbb Dómján József tkvi tulajdonát ké
pezett I 12 ed rész. jutalékára az. id. t.-eikk 142. 
8-a alapján, adó alapon ezennel 6 koronában meg
állapított kikiáltási árban, a ('. 5032 tkv. 905. sz. 
a. özv. Doniján Mibályné sz. Berszán Zsuzsanna 
javára bekebelezve levő haszonélvezeti jog feltét
len fenntartása mellett.

Az árverést elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az

1906. évi áp rilis  h ó  21-ik n ap jának
d. e. 10 órakor Szűcsi Szt-I.aszió községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladalni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10" o ál készpénzben, vagy az 
1881. EX. t.-cz. 42 .8-ában jelzett árfolyammal szá- 
initott és az ISSE évi november lió l-eii 3333. s/.. 
a. kell igazságügyminiszteri rendelet 8. f  iiban ki
jelölt ovadékkepi s értékpapírban a kiküldőit kezé
hez letenni.

Álso-I.endva. 1ÍHJ6. évi január lio 26.
.-\ kir. Járásbíróság mint tlkvi hutoság.

Ilin *, kir. aljbiro.
7642 1905. tkv.

Árverési hirdetmény- kivonata
Áz. alsolrmlv ii kir. jbiroság mint tkvi hatóság 

ko/.liirri' h'sz.i. Img\ ; \agykaiu/.-ai takurékpcn/.lar 
végii hajlaloiiak, dalos Pál végrehajtást szenvedő
ellel u 293  ki •r. 3 3  fill. hátraléké-, t.őkeköi.'ölelés és
já r . irá n ti '| h a jtá s i üg y éb en  az a lsó ién idvai k ir.
jiirá sb irö ság te rü le té n  levő :

1. a  n " /n e k i  988 . -/.. IjkvbiIMI 1 1 s o r  i52 b
hrsz:. a . lelv r lt  in g a tlan b ó l (2 9  - / .m in korcs iiiíi-
liázji való li 1 a la tt i  194 ed  ív sz p ila le .kara a d ó
alapiiki e zen n e l 5 6 0  k o ro n áb an  iII egállá p ilo tl ki-

lasi á ria in,
2 . az. ii. o. 525 . sz . tjkvben 1 3  SOIr 147 n.

felviifit eg ész in g a tlan a i a  (házhe ly és  udv a r  a 1llel-
telelki,(Ml Ildi ■ a lu lion  ezen n e l 8 0 0 koron; tban .

3. a gosz to ln i 394 . sz. Ijkvl ion 1 1 s o r  44  24
hrsz a. lelv o lt in g a tla n b ó l (ré t a K endi ■rföldil XMI)
való• Ii 9  ah öli |t» 60 -a d  rész. ju ta lé k á ra a d ó  ;a la -
pon ezenne l 1 k o ro n á b a n .

4. az  ii. o . 3 9 3  sz . tjkvben I 2 SOi 44  : !3 b
hisz a . felv ■ •II eg esz  in g a tla n á ra (e rd ő a nv irké-
síbe n) a d ó  n lapon  e z e n n e l 3  koro iiá lian .

5. a z  ii. o . 167. sz . tjkvben 1 2  s o r  2 :!() a
h m .. a . felv o tt eg ész  in g a 'la n á ru (sző lő pinciével
a Mla rko tán begyen) a d ó  a la p o n  t■zennel1 946 ko-
rom i bit ii.

6. a z  ia. o . 392 . sz. tjkvben 1 1 S<>r 44 12.
hisz:. a, feiv olt in g a tlan b ó l (e rd ő  az  a lb a k  a ljá b a n )
val<:i li 6  ali léi 10 lÜO-ail rész. ju ta lé k á n i a d ó alu-
pon ezenne l 2 3  k o ro n áb an .

7. a dedesi 188 sz. tjkvben I 2 sor 733 hrsz. 
a. felvett ingatlanból (szőlő, rét és pince a Kul
csár rendben) való B 1 alatti I 3-ad rész jutalé
kára adó alapon ezennel 12<s koronában.

8. tíz u. o. 178 sz. tjkvben I 1 sor 677 hrsz. 
a. felvett egész ingatlanára) szőlő és rét a Sárdi 
rendben) adó alapon ezennel 248 koronában meg
állapitott kikiálltási árban.

Az árverést elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok

az 1906. évi m árcius hó  4-ik nap ján
d e. 9 órakor Késznek községházában, a gosz- 
lolat ingatlanokra nézve aznap d. u. 2 ómkor 
(iosztolai, a dedesi ingatlanoki a nézve aznap d. u. 
5 órakor Dedós községházánál megtartandó nyil
vános árveresen a megállapitott kikiáltási áron 
alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan jutalék bocsátanak 10 " o-át készpénzben, vagy 
a/18>4: LX. t.-ez. 42. 8-áhan jelzett árfolyammal 
uzmiloités az. 1881. évi nov. 1-én 3333. sz. a. kelligaz- 
sagiigyminisztori rendelet 8. 8-ban, kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni.

Kell Alsó Lendván, 1905. évi december ö.
A kir jbiröság telekkönyvi hatósága.

Hivő, kir. albiró.

s-HffooHt*
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i HOLGTKŰZONSÉG
!! FIGYELMÉBE!!

Van szerencsém értesíteni, hogy 

a jelen- és következő szezonra 

mindennemű divatáru cikkeket 

igen olcsó árban adhatok

kittinő tisztelettel

MANDLBAUM MÓR
divatáru kereskedése.

84.711 elismerő nyilatkozat fényesen bizonyítja a „György életbalzsam" nagy 
gyógy sikerét, mely számtalan esetben kiváló gyogyereje által biztos 

gyógyulást szerzett különféle betegeknek.

Számtalan beteg kapta vissza egészégét a .György életbalzsam" által, melynekgyógyhatása csodálatos, kiváltképpen: gyomorbaj, bél
haj. étvágytalanság, influenza, kolika, láz csuz, köszvénv, fej- és fogfájásban szenvedőknél. 04.711 elismerólevél bizonyltja ezt. — 12 
kis vagy '■ nagy dupla üveget 4 kor. mi fill bérmentve. Minden ily rendeléshez. 1 üveg ingyen lesz mellékelve pontos használati uta

sítással. Szétkiildi az egyedüli készítő: Városi gyógyszert. Temesvár, Szentgyörgy-tér 305.
Ezen háziszer ne hiányozzon egy családnál sem.

Ü B lován védjegy

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


